
No 質問項目 質問内容 回答

1

・募集要領
　８．参加表明書の提出期限及び提出方
法
　（３）実績確認資料について

主な受託業務実績一覧表に記載する実績について、契約書の
写し等の添付が求められていますが、守秘義務等により契約
書の開示が難しい実績もあるため、一覧表に記載した全ての
実績ではなく、参加資格や類似業務の実績を確認できる代表
的な実績について、契約書の写しを添付する形でも差し支え
ないでしょうか。

代表的な実績に係る契約書の写し等を添付いただくことで差し支えありま
せん。業務内容や履行実績等が確認できる資料をあわせてご用意くださ
い。

2

・募集要領
　12．選定方法法
　（３）審査基準

審査項目において、業務遂行能力等の「スケジュール」と、
企画提案内容の「計画性」が設定されていますが、「スケ
ジュール」は業務期間内で円滑に業務を遂行するための工
程・進行管理の妥当性、「計画性」は提案内容の実現可能性
や実施手順の妥当性を評価する観点と理解してよろしいで
しょうか。

ご認識のとおりです。

3

・委託仕様書
　４．対象ウェブサイトについて

対象外として記載されている一部ウェブページは、対象ウェ
ブサイトと同一ドメイン配下のサブディレクトリに設置され
ているように見受けられます。これらのページについて、対
象ウェブサイトと同一サーバ又は同一CMS内で運用されてい
るものが含まれるかをご教示ください。また、本業務の対象
外であっても、プラグイン、バージョンアップ等の変更によ
り影響が生じる可能性がある場合は、事前に協議する理解で
よろしいでしょうか。

対象ウェブサイトと同一サーバ及び同一CMS内で運用されているページが複
数あります。プラグイン、バージョンアップ等の変更等が生じる際は、事
前にお伝えしご対応いただく場合があります。

4

・委託仕様書
　４．対象ウェブサイトについて

対象外として記載されているウェブサイトが対象ウェブサイ
トと同一ドメイン配下に存在することにより、サイト内検索
結果等に課題が生じる可能性があります。本業務では対象
ウェブサイト側で可能な改善策を提案し、対象外ウェブサイ
ト側での対応が必要と考えられる事項については参考提案と
して示す理解でよろしいでしょうか。

ご認識のとおりです。対象ウェブサイトでの改善策を提案いただき、対象
外ウェブサイトにて改善が必要と考えられる事項は参考提案を示してくだ
さい。

「福島イノベーション・コースト構想ウェブサイト改善業務」公募型プロポーザル 質問書に対する回答書



5

・委託仕様書
　５．委託業務の内容
　（５）ア
　（６）イ　サーバに関する保守・更新
管理の範囲について

本業務において、サーバOS、Webサーバ、PHP、データベース
等、サーバに関する保守・更新管理も業務範囲に含まれる理
解でよろしいでしょうか。あわせて、現行サーバのサービス
名、契約形態、スペック、OS、Webサーバ、PHP、データベー
ス等のバージョンについてご教示ください。

サーバに関する保守・更新管理は業務範囲に含まれません。ただし、弊機
構契約サーバに障害が発生する等の緊急時に、必要に応じて弊機構からの
問い合わせや確認依頼にご対応いただく場合があります。
現行サーバに関する必要な事項は、委託先決定後に提供します。

6

・委託仕様書
　５．委託業務の内容
　（６）イ　WordPressに関する保守・
更新管理の範囲について

本業務において、WordPress本体、テーマ、プラグインの
アップデート、不具合対応、脆弱性対応、バックアップ取
得・復元対応等のアプリケーション保守も業務範囲に含まれ
る理解でよろしいでしょうか。あわせて、現行のWordPress
本体、プラグインのバージョンについてご教示ください。

ご認識のとおりです。ご記載の各項目及び関連する管理・保守業務を行っ
ていただきます。
現行のWordPress本体およびプラグインのバージョンは、委託先決定後に提
供します。

7

・委託仕様書
　５．委託業務の内容
　（２）（３）（５）（６）
　 各種運用・保守業務の開始時期につ
いて

既存ページの修正・追加、英語ページの修正・追加、セキュ
リティ対策、WordPress及びサーバに関する運用・保守業務
は、契約締結後、現行環境の確認及び必要な引継ぎが完了次
第、ウェブサイト全体の改善施策と並行して開始する理解で
よろしいでしょうか。

ご認識のとおりです。

8

・委託仕様書
　５．委託業務の内容
　（３）英語ページの修正・追加等

翻訳品質について「日本語ページの自動翻訳ではなく、一般
的な素養を有するネイティブスピーカーが見て違和感を抱か
ない品質とすること」とありますが、現行英語ページに掲載
されている英語テキストは、同基準を満たすものとして、本
業務における翻訳品質の基準として参照してよろしいでしょ
うか。あわせて、既存テキストについては、特段の修正指示
がない限り既存内容を活用する理解でよろしいでしょうか。

ご認識のとおりです。既存テキストについては、弊機構からの修正依頼が
ない限り、既存内容を活用していただきます。


